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SZCZEGÓŁY DOTYCZĄCE PRODUKTU 

Niniejsza instrukcja obejmuje użytkowanie urządzenia samozaciskowego BLOCKER firmy At Height Ltd, zgodnego z normami 
CE EN353-2:2002 i EN358:2018. 

Produkt może być używany w połączeniu z każdym odpowiednim elementem wyposażenia ochrony osobistej (ŚOI/ PPE) 
istotnym dla Dyrektywy Unii Europejskiej 2016/425. W razie wątpliwości należy skontaktować się z firmą At Height Ltd. 

 

OZNACZENIA 

 
  

 
 

OSTRZEŻENIE! 
 

Praca na wysokości i związane z nią czynności są z natury 
niebezpieczne. Obowiązkiem każdej osoby korzystającej z tego 
sprzętu jest nauczenie się, zrozumienie i przećwiczenie 
właściwych technik korzystania ze sprzętu zgodnie z jego 
przeznaczeniem. Nie jest możliwe, aby niniejszy dokument 
obejmował wszystkie ewentualności, a nieprawidłowe 
użytkowanie tego sprzętu może mieć fatalne skutki. Sprzęt ten 
powinien być używany wyłącznie przez osobę kompetentną lub 
specjalnie przeszkoloną w jego obsłudze. Sprzęt ten nie powinien 
być używany przez osoby z problemami medycznymi, które 
mogą wpłynąć na bezpieczeństwo użytkownika. Użytkownik jest 
odpowiedzialny za własne działania i każda osoba korzystająca z 
tego sprzętu przyjmuje na siebie wszelkie ryzyko i pełną 
odpowiedzialność za wszelkie szkody lub obrażenia, które mogą 
wyniknąć z jego użytkowania. Firma At Height Ltd nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności za szkody, obrażenia lub śmierć 
wynikającą z niewłaściwego użytkowania. 
W niniejszej broszurze nie jest możliwe omówienie wszystkich 
metod użytkowania. Poniższe instrukcje i piktogramy 
przedstawiają niektóre z powszechnie stosowanych 
prawidłowych i nieprawidłowych metod użytkowania, gdyż nie 
sposób przewidzieć wszystkich. Nic nie zastąpi instruktażu przez 
przeszkoloną i kompetentną osobę. Przed każdym użyciem 
należy koniecznie przeprowadzić ocenę ryzyka i opracować plan 
ratunkowy na wypadek sytuacji awaryjnych, które mogą 
wystąpić podczas pracy. 
 
Jeżeli produkt ten jest odsprzedawany poza krajem 
przeznaczenia, sprzedawca powinien dostarczyć niniejszą 
instrukcję obsługi w języku kraju, w którym produkt jest 
sprzedawany. 

 

 

 

 

 
SPOSÓB UŻYCIA 

At Height Ltd zaleca bezpośrednie połączenie urządzenia 
samozaciskowego Blocker z uprzężą. Jeśli preferowane jest 
połączenie elastyczne, całkowita długość lonży (wraz z 
łącznikami) powinna wynosić maksymalnie 25 cm. Blocker jest 
również przeznaczony do lonży pozycjonującej do pracy zgodnie 
z normą EN 358, a zakres rozmiarów lonży powinien być mniejszy 
niż 2,1 m. Maksymalne dopuszczalne obciążenie (wraz z 
narzędziami i sprzętem) wynosi 100 kg. Przyrząd samozaciskowy 
Blocker może być używany w następujący sposób, ale firma At 
Height Ltd zaleca, aby użytkownicy zostali przeszkoleni w 
zakresie jego wielu zastosowań oraz poznali jego praktyczne i 
fizyczne mocne i słabe strony – przyrząd autoasekuracyjny 
montowany na linie bezpieczeństwa, przyrząd autoasekuracyjny 
montowany na linie stałej, pozycja zablokowana na linie (Fig. 6), 
bloker asekuracyjny, bloker napiętej liny (Fig. 5), bloker systemu 
wyciągowego (Fig. 9) i przyrząd do pozycjonowania pracy. 
Przyrząd samozaciskowy Blocker powinien być używany jako 
część systemu zgodnego z uznaną normą międzynarodową lub 
najlepszą praktyką przemysłową.  

Ten sprzęt jest przeznaczony do użytku w normalnych 
warunkach klimatycznych (-40°C - +50°C). 

Każdy punkt kotwiczenia powinien być zgodny z normą EN 795 
lub inną uznaną normą międzynarodową lub innym punktem 
kotwiczenia zdolnym do wytrzymania odpowiednich obciążeń. 
Zaleca się, aby każdy punkt kotwiczenia znajdował się powyżej 
użytkownika, a poprawność wykonania każdej instalacji powinna 
być zweryfikowana przez odpowiednio wykwalifikowaną osobę. 
Należy zachować szczególną ostrożność podczas używania tego 
produktu w pobliżu szkodliwych substancji chemicznych, 

 

 
Producent 

Ø10.5 – 13mm 
 

Średnica liny (minimalna i 
maksymalna) 

EN353-2: 2002 & EN358: 2018 
 

Norma europejska 

BRGxx 
 

Kod produktu 

 
 

Znak CE oraz jednostka 
notyfikowana (przykład) 

YYXXZZZZZ 
 

YY=rok produkcji; XX=numer serii; 
ZZZZZ = numer seryjny (np. 
200100001) 

 

Piktogram książki – przypomnienie, 
że Użytkownik powinien przeczytać 
i zrozumieć informacje znajdujące 
się w dołączonej instrukcji obsługi 
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ruchomych elementów maszyn, zagrożeń elektrycznych oraz w 
pobliżu ostrych krawędzi i powierzchni ściernych. Mokre i 
oblodzone powierzchnie mogą spowodować, że lina mająca z 
nimi kontakt stanie się śliska.  

 

 

EN358 EN353-2 

 

 

 
  

Słupy Dachy Wieże Przestrzenie zamknięte  Ławeczki 

 

Instalacja 

A. Dopnij Blocker do karabinka, a następnie do uprzęży lub punktu asekuracyjnego/kotwiącego. 
B. Ustaw Blocker tak, by ruchoma część (krzywka blokująca) była skierowana w Twoją stronę, a główny otwór łączący z karabinkiem 

znajdował się po Twojej prawej stronie. (Fig. 1). 
C. Otwórz okładzinę aby umożliwić założenie liny. (Fig. 2). 
D. Zainstaluj linę zgodnie z diagramem. (Fig. 3). 
E. Zamknij okładzinę i wepnij się do karabinka. (Fig. 4). 
F. Sprawdź czy bloker jest założony na linę w prawidłowym kierunku do blokowania (blokada próbna) (Fig. 5). 
G.  Zablokuj przyrząd w pozycji na linie za pomocą krzywki blokująca (Fig. 6). 
H. Zalecana długość zawiesia od 10 cm do 20 cm. (Fig. 7 i 8). 
I. W dostępie linowym i/lub ratownictwie, w celu odciążenia lub zwolnienia blokady należy zablokować krzywkę blokującą i 

umieścić karabinek w pojedynczym otworze. (patrz Fig. 6). 
 
Sprawdź czy system jest zablokowany i pociągnij w kierunku luźnej liny. 
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KONTROLA I KONSERWACJA 

Bezpośrednio przed, w trakcie i po zakończeniu użytkowania 
należy przeprowadzić kontrolę wzrokową produktu, aby 
upewnić się, że jest on w stanie nadającym się do użytku i działa 
prawidłowo. Oprócz kontroli wizualnych, przynajmniej raz na 
sześć miesięcy kompetentna osoba powinna przeprowadzać 
dokładną inspekcję. Ekstremalne temperatury, działanie 
substancji chemicznych, rdza, przecięcia i otarcia mogą mieć 
wpływ na działanie sprzętu. Produkt powinien być natychmiast 
wycofany z użycia, jeśli pojawią się jakiekolwiek wątpliwości co 
do jego stanu technicznego lub jeśli został użyty do 
powstrzymania upadku. Nie powinien być ponownie używany do 
czasu pisemnego potwierdzenia przez kompetentną osobę, że 
jest to bezpieczne. W razie potrzeby naprawy lub wymiany części 
powinny być przeprowadzane wyłącznie przez producenta lub 
jego autoryzowany serwis.  

OKRES PRZYDATNOŚCI DO UŻYCIA 

Jest to maksymalny okres użytkowania produktu (z 
zastrzeżeniem szczegółowych warunków) jaki producent zaleca, 
aby przyrząd pozostawał w użyciu. Wyroby metalowe mają 
nielimitowany okres przydatności do użycia. Pomimo tego, 
przyrząd może kwalifikować się do wycofania z użycia nawet po 
jednorazowym użyciu, lub nawet wcześniej, jeśli ulegnie 
uszkodzeniu np. podczas transportu lub w wyniku niewłaściwego 
przechowywania przed pierwszym użyciem. Przykładowe 
sytuacje, które mogą determinować produkt do wycofania z 
użycia to między innymi: nadmierne obciążenie, ogólne zużycie, 
zanieczyszczenie chemiczne, korozja, usterka mechaniczna, 
odkształcenie, pęknięcia, poluzowane nity, uszkodzenia 

termiczne (w normalnych warunkach klimatycznych), brak 
wyraźnych i czytelnych oznaczeń (np. certyfikacja, odniesienie 
do partii, indywidualne numery seryjne itp.) 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

Produkt powinien być regularnie czyszczony po każdym użyciu w 
środowisku morskim, przy użyciu łagodnego detergentu. 
Następnie produkt należy pozostawić do naturalnego 
wyschnięcia. Ruchome części mogą być regularnie smarowane 
lekkim smarem. Upewnij się, że smar nie będzie miał kontaktu z 
częściami lub powierzchniami stykającymi się z liną. 

PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT 

Produkt powinien być przechowywany w czystym, suchym 
środowisku, wolnym od substancji żrących lub chemicznych. 
Należy zadbać o zabezpieczenie produktu przed uszkodzeniem 
podczas transportu. 

OGRANICZONA GWARANCJA 

Produkty At Height Ltd są objęte gwarancją dla pierwotnego 
nabywcy detalicznego, są wolne od wad materiałowych i 
produkcyjnych przez okres jednego roku od daty zakupu i 
zostaną wymienione bez opłat, jeżeli po naszej kontroli nie 
zostanie stwierdzone niewłaściwe użycie lub przeróbki. 
Gwarancja ta nie obejmuje produktów, które wykazują normalne 
zużycie lub które były używane lub konserwowane w 
niewłaściwy sposób, modyfikowane lub zmieniane, lub 
uszkodzone w jakikolwiek sposób. 

Przyrząd autoasekuracyjny BLOCKER nie może być naprawiany  
i/lub modyfikowany. 

 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI 

At Height Ltd oświadcza, że opisany powyżej produkt jest zgodny z wymogami art. 19 lit. c Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2016/425, znajduje się pod kontrolą jednostki notyfikowanej, VVUÚ, a.s. (1019), jest identyczny ze środkiem ochrony 

indywidualnej, który był przedmiotem certyfikacji typu CE. 

Certyfikat badania typu UE nr: 1019-337/Q/2020 

Zgodnie z normą EN353-2: 2002 i EN358: 2018 

wydany przez: VVUÚ, a.s. Pikartská 1337/7, 716 07 Ostrava - Radvanice, CZ w dniu 20/03/2020. 

 

Data Szczegóły inspekcji Imię i nazwisko oraz podpis Następna inspekcja 

    

    

    

    

 


